




MISIÓN

Creatividad / Creativity

Identidad / Identity

Originalidad / Originality

Sostenibilidad / Sustainability

Nuestra Misión

En Motif Tables queremos  ofrecerte En Motif Tables queremos ofrecerte 
un produ cto único y de calidad. Un un producto único y de calidad. Un 
producto cuidadosament e diseñado y producto cuidadosamente diseñado y 
fabr icado en España con las  mejores fabricado en España con las mejores 
mater ias primas del mercado. Es to materias primas del mercado. Esto 
nos per mite conseguir un mobiliario nos permite conseguir un mobiliario 
único. Un mobiliario pensado para único. Un mobiliario pensado para 
ex ter ior pero que puede conv ivir exterior pero que puede convivir 
perfectament e en int erior debido a perfectamente en interior debido a 
la natu raleza de los materiales  que la naturaleza de los materiales que 
empleamos, as í como las  líneas  de empleamos, así como las líneas de 
diseño de todos  nuestros productos. diseño de todos nuestros productos. 

At Motif Tables we want to offer 
an outstanding product through 
uniqueness and quality . A product 
carefully designed and manufactured 
in Spain, with the best raw materials 
on the market. This allows us to 
achieve unique furniture. Furniture 
designed for outdoors, that can 
perfectly suit indoors, due to the 
nature of the materials used, as 
well as the stylish design of all our 
products.     

MOTIF TABLES
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MOTIF IN & OUT INTRO

We take care of all the details. We 
manufacture design tables with 

�ˆ�”�ˆ�¡�•�•�Ž�G�L�•�•�š�•�Œ�š�U�G�j�Œ�™�ˆ�”�•�Š�G�›�ˆ�‰�“�Œ�š�G�ž�•�›�•�G
unique properties on the market.

�j�œ�•�‹�ˆ�”�–�š�G�“�–�š�G�‹�Œ�›�ˆ�“�“�Œ�š�U�G
Elaboramos mesas de diseño con 
acabados espectaculares. Mesas 

cerámicas con propiedades únicas 
en el mercado.
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Un nuevo concepto de  Un nuevo concepto de 
mesas con identidad  mesas con identidad 
propia, concebida para  propia, concebida para 
todo tipo de es pacios . todo tipo de espacios. 

A new concept of tables  with its  A new concept of tables with its 
own identity, conceived for all  own identity, conceived for all 
types of s paces.types of spaces.

Mesas que nacen de la unión del 
metal y la cerámica, materiales 
nobles que proporcionan 
ligereza y estabilidad al mismo 
tiempo. La variedad de tamaños 
disponibles, así como su diseño 
robusto y atemporal, hacen que 
sean piezas originales de lo más 
vanguardistas. Su estructura y 
composición da como resultado 
un producto polivalente, capaz de 
adaptarse a cualquier espacio.

Tables that are born from the 
union of metal and ceramic, 
noble materials not only provides 
lightness but also stability at 
the same time. The wide range 
of sizes available, as well as 
their robust and timeless design, 
makes them the most avant-garde 
original pieces. Their structure 
and composition result in a multi-
purpose product, capable of 
adapting to any space.

Nuestras mesas están fabricadas en aluminio 
extrusionado reforzado, un material ligero y 
resistente que nos permite crear obras a medida 
con unos acabados excepcionales. 

Our tables are made of reinforced extruded 
aluminium, a light and resistant material that 
allows us to create custom-made works with 
�Œ�Ÿ�Š�Œ�—�›�•�–�•�ˆ�“�G�L�•�•�š�•�Œ�š�U

Product

PRODUCTMOTIF TABLES
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PRODUCT

�j�Œ�™�ˆ�”�•�Š�G�Š�œ�‰�Œ�š�G�–�•�•�Œ�™�G�›�•�Œ�G�—�–�š�š�•�‰�•�“�•�›� �G
of creating unique decorative spaces.  
Both indoors and outdoors.

Detail of the leg of the Keops table, 
a minimalist model ideal for large 
outdoor areas.

Los cubos cerámicos ofrecen 
la posibilidad de crear espacios 
decorativos únicos.  Tanto en 
interior como en exterior. 

Detalle de la pata de la mesa 
Keops, un modelo minimalista 
ideal para zonas amplias de 
exterior. 

Ahora es posible disfrutar de piezas 
de última generación con un diseño 
moderno y propiedades únicas. La 
combinación de los mejores materiales 
del mercado da lugar a mesas 
elegantes y versátiles, ideales para 
espacios cómodos y funcionales. 

Now it is possible to enjoy state-
of-the-art pieces with a modern 
design and unique properties. The 
combination of the best materials on 
the market gives rise to elegant and 
versatile tables, ideal for comfortable 
and functional spaces.

Las líneas rectas de nuestros materiales nos permiten 
�Š�™�Œ�ˆ�™�G�”�Œ�š�ˆ�š�G�Š�–�•�G�‹�•�š�Œ�÷�–�š�G�•�•�L�•�•�›�–�š�U�G�k�•�š�Œ�÷�–�š�G�ˆ�Š�›�œ�ˆ�“�Œ�š�G
para cubrir todo tipo de demanda. 

The straight lines of our materials allow us to create 
�›�ˆ�‰�“�Œ�š�G�ž�•�›�•�G�•�•�L�•�•�›�Œ�G�‹�Œ�š�•�Ž�•�š�U�G�j�–�•�›�Œ�”�—�–�™�ˆ�™� �G�‹�Œ�š�•�Ž�•�š�G�›�–�G
meet all types of requirements.  

MOTIF TABLES



12 13

PROCESO DE FABRICACIÓN

Proceso de 
fabricación
Manufacturing process

Diseñadas y fabricadas Diseñadas y fabricadas 
�ó�•�›�Œ�Ž�™� �̂” �Œ�•�›�Œ�G�Œ�•�G�j � �̂š�›�Œ�“�“�ù�•�G�Š�–�•�G�ó�•�›�Œ�Ž�™�ˆ�”�Œ�•�›�Œ�G�Œ�•�G�j�ˆ�š�›�Œ�“�“�ù�•�G�Š�–�•�G
materiales de la más alta calidad. materiales de la más alta calidad. 
Resultado de un proceso de Resultado de un proceso de 
producción minucioso en el que se producción minucioso en el que se 
cuida al máximo cada detalle para cuida al máximo cada detalle para 
ofrecer piezas únicas y exclusivas.ofrecer piezas únicas y exclusivas.

Designed and manufactured 
�Œ�•�›�•�™�Œ�“� �G�•�•�G�j�ˆ�š�›�Œ�“�“�ù�•�G�ž�•�›�•�G
outstanding material quality. In 
result of a meticulous production 
process in which every detail 
is meticulously studied to offer 
unique and exclusive pieces.

La producción a partir de materiales de calidad, permite La producción a partir de materiales de calidad, permite 
crear mesas resistentes sin perder un ápice de diseño.crear mesas resistentes sin perder un ápice de diseño.

The production from quality materials makes it possible to 
create sturdy tables without losing an ounce of design.

MOTIF TABLES
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El proceso de fabricación comienza con el corte de las barras 
de aluminio, tomando medidas para elaborar las piezas que 
conforman la estructura. Una vez preparadas, todas las piezas 
se almacenan para el ensamblado de las estructuras.

The manufacturing process begins with the cutting of the 
aluminium bars, measurements are taken to prepare the parts 
that make up the structure. Once prepared, all the parts are 
stored for the assembly of the structures.

Fabricación  
Propia

PROCESO DE FABRICACIÓN

El corte al milímetro de cada una 
de las piezas nos da la tranquilidad 
y la seguridad de hacer productos 
de altísima calidad. 

�j�œ�›�›�•�•�Ž�G�Œ�ˆ�Š�•�G�—�•�Œ�Š�Œ�G�›�–�G�›�•�Œ�G�”�•�“�“�•�”�Œ�›�™�Œ�G
gives us the certainty and the 
security of making products of the 
highest quality.

�{�•�Œ�™�Œ�G�ˆ�™�Œ�G�ˆ�•�G�•�•�L�•�•�›�Œ�G�•�œ�”�‰�Œ�™�G�–�•�G�Š�œ�›�š�S�G
all prepared for a purpose. All of them 
are stored for later assembly into 
what will become the structures and 
legs of our tables.

�l�Ÿ�•�š�›�Œ�•�G�•�•�L�•�•�‹�ˆ�‹�G�‹�Œ�G�Š�–�™�›�Œ�š�S�G�›�–�‹�–�š�G
�—�™�Œ�—�ˆ�™�ˆ�‹�–�š�G�—�ˆ�™�ˆ�G�œ�•�G�L�•�U�G�{�–�‹�–�š�G�Œ�“�“�–�š�G�š�Œ�G
guardan para su posterior ensamblado 
en lo que serán las estructuras y 
patas de nuestras mesas. 

MOTIF TABLES

Self-production
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Antes de ser ensambladas, las piezas son 
tratadas para asegurar la máxima calidad 
en cada una de ellas. Se pulen para 
conseguir un acabado óptimo y eliminar 
las posibles imperfecciones del material. 
Posteriormente, se perforan todas las 
piezas que tengan que mecanizarse para 
poder enviar alguna de nuestras mesas 
desmontadas en su caja. 

Before being assembled, the pieces are 
treated to ensure maximum quality in 
each one of them. They are polished to 
�ˆ�Š�•�•�Œ�•�Œ�G�ˆ�•�G�–�—�›�•�”�œ�”�G�L�•�•�š�•�G�ˆ�•�‹�G�›�–�G�Œ�“�•�”�•�•�ˆ�›�Œ�G
any possible imperfections in the material. 
Subsequently, all the parts that need to 
be mechanised are drilled so that some of 
our tables can be shipped disassembled in 
their box.

PROCESO DE FABRICACIÓN

El aluminio se trata antes y 
después de la soldadura para 
conseguir un resultado sin fallos. 

The aluminium is treated before 
and after welding to achieve a 
faultless result.

Machining is carried out manually 
or by laser cutting, which gives us 
�”�•�“�“�•�”�Œ�›�™�•�Š�G�—�™�Œ�Š�•�š�•�–�•�G�•�•�G�›�•�Œ�G�L�•�•�š�•�Œ�š�U

El mecanizado se realiza de forma 
manual o a través del corte láser, lo 
que nos ofrece precisión milimétrica 
en los acabados. 

MOTIF TABLES
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PROCESO DE FABRICACIÓN

El trabajo de la parte interior de la estructura, 
resulta esencial para proporcionar solidez 
� �G�š�–�—�–�™�›�Œ�G�ˆ�G�“�ˆ�G�”�Œ�š�ˆ�U�G�z�Œ�G�L�‘�ˆ�•�G� �G�—�Œ�™�•�–�™�ˆ�•�G�“�ˆ�š�G
esquinas para después tomar medidas que 
determinen el largo de las patas de la mesa.  

The work on the inside of the structure is 
essential to provide strength and stability 
�›�–�G�›�•�Œ�G�›�ˆ�‰�“�Œ�U�G�{�•�Œ�G�Š�–�™�•�Œ�™�š�G�ˆ�™�Œ�G�L�Ÿ�Œ�‹�G�ˆ�•�‹�G
drilled and then measurements are taken to 
determine the length of the table legs.

Details are important to achieve a 
unique and quality product.

Los detalles son importantes para 
conseguir un producto único y de 
calidad. 

Las crucetas de nuestras mesas 
nos permiten mecanizar las patas 
�Œ�•�G�Š�œ�Œ�š�›�•�ù�•�G�‹�Œ�G�š�Œ�Ž�œ�•�‹�–�š�U�G�j�–�•-
siguiendo, gracias a este sistema, 
solidez a la estructura una vez 
colocado el sobre cerámico. 

The crosspieces of our tables 
allow us to machine the legs in 
a matter of seconds. Thanks to 
this system, the structure is solid 
once the ceramic top has been 
installed.

Tratadas las piezas, se procede a la unión de todas las 
partes mediante la soldadura del aluminio. El resultado es 
una estructura robusta y ligera al mismo tiempo. Utilizamos 
tecnología puntera para un proceso de soldado óptimo.

Once the parts have been treated, they are joined together by 
welding the aluminium. The result is a structure that is both 
robust and light at the same time. We use state-of-the-art 
technology for an optimal welding process.

MOTIF TABLES
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PROCESO DE FABRICACIÓN

�l�“�G�™�Œ�š�œ�“�›�ˆ�‹�–�G�L�•�ˆ�“�G�š�–�•�G�Œ�š�›�™�œ�Š�›�œ�™�ˆ�š�G�Œ�•�š�ˆ�”�‰�“�ˆ�‹�ˆ�š�G�—�™�Œ�—�ˆ-
radas para la colocación de las piezas cerámicas, 
previamente seleccionadas y tratadas para dar forma 
a una mesa única y exclusiva en el mercado. 

�{�•�Œ�G�L�•�ˆ�“�G�™�Œ�š�œ�“�›�G�ˆ�™�Œ�G�ˆ�š�š�Œ�”�‰�“�Œ�‹�G�š�›�™�œ�Š�›�œ�™�Œ�š�G�—�™�Œ�—�ˆ�™�Œ�‹�G
for the placement of the ceramic pieces, previously 
selected and treated to give shape to a unique and 
exclusive table on the market.

Todas las mesas son producidas 
íntegramente en España, 
consiguiendo diseños y calidades 
diferenciadoras.

All the tables are produced entirely 
in Spain, achieving differentiating 
designs and qualities. 

Las estructuras, fabricadas con 
un cuidado diseño, nos ofrecen 
singularidad y versatilidad.  

The carefully designed structures 
offer uniqueness and versatility. 

Nuestras estructuras son ligeras 
y aptas para exterior.  

Our structures are lightweight 
and suitable for outdoor use.

MOTIF TABLES
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PROCESO DE FABRICACIÓN

Una vez lacadas, se secan en 
horno para anclar la pintura al 
aluminio. 

Once lacquered, they are oven-
�‹�™�•�Œ�‹�G�›�–�G�L�Ÿ�G�›�•�Œ�G�—�ˆ�•�•�›�G�›�–�G�›�•�Œ�G
aluminium. 

Las piezas se lacan en línea 
consiguiendo uniformidad en 
los acabados. 

The pieces are lacquered in 
line to achieve uniformity in 
�›�•�Œ�G�L�•�•�š�•�Œ�š�U

El proceso de pintura es 
importantísimo para garantizar 
unos acabados óptimos en 
todos nuestros productos. 

The painting process is very 
important to guarantee an 
�–�—�›�•�”�œ�”�G�L�•�•�š�•�G�•�–�™�G�ˆ�“�“�G�–�œ�™�G
products.

Todas nuestras mesas se lacan 
con pintura al polvo texturada 
en polyester con garantía y 
sello Qualicoat. La mejor pintura 
para poder disfrutar de nuestras 
mesas en exterior. Este tipo de 
pintura resiste muy bien al paso 
del tiempo, sin apenas pérdida 
de color, incluso en contacto 
directo con los rayos UV. 

All our tables are lacquered with 
polyester textured powder paint 
with guarantee and Qualicoat 
seal. The best paint to enjoy our 
tables outdoors. This type of 
paint resists the passage of time 
very well, with hardly any loss 
of colour, even in direct contact 
with UV rays.

MOTIF TABLES



24 25

PROCESO DE FABRICACIÓN

El proceso de embalaje es el último paso y 
uno de los más importantes en nuestra ca-
dena de fabricación. Garantiza que las mesas 
lleguen al destino en las mejores condiciones 
posibles. Se asegura y protege cada una de 
las piezas para evitar golpes o roturas du-
rante el transporte y posterior montaje. 

The packaging process is the last and most 
important step in our manufacturing chain. 
It ensures that the tables arrive at their 
destination in the best possible condition. 
Each piece is secured and protected to avoid 
knocks or breakages during transport and 
subsequent assembly.

Las protecciones son clave para 
que la cerámica y la estructura de 
aluminio lleguen a su destino de 
la mejor forma posible. 

Protections are essential to ensure 
that the ceramic and the aluminium 
structure reach their destination in 
the best possible way. 

Utilizamos cartones de triple capa 
en nuestras cajas para conseguir 
una mayor protección del producto. 

We use triple-layer cardboards in our 
boxes for better product protection.

MOTIF TABLES
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GRANDES PROYECTOSMOTIF TABLES

�j �–�•�M�œ�Œ�•�Š�•� �̂G�‹�Œ�G�‹�•�š�Œ�÷�–�S�G�•�œ�•�Š�•�–�•� �̂“�•�‹� �̂‹�G�j�–�•�M�œ�Œ�•�Š�•�ˆ�G�‹�Œ�G�‹�•�š�Œ�÷�–�S�G�•�œ�•�Š�•�–�•�ˆ�“�•�‹�ˆ�‹�G
y resistencia. La unión de la y resistencia. La unión de la 
cerámica con mobiliario de cerámica con mobiliario de 
tendencia, permite desarrollar tendencia, permite desarrollar 
proyectos de gran envergadura sin proyectos de gran envergadura sin 
dejar de lado el diseño. dejar de lado el diseño. 

Grandes
proyectos
Big Projects

�j�–�•�M�œ�Œ�•�Š�Œ�G�–�•�G�‹�Œ�š�•�Ž�•�S�G�•�œ�•�Š�›�•�–�•�ˆ�“�•�›� �G
and resistance. The combination 
of ceramics with trendy furniture 
allows the development of large-
scale projects without neglecting 
the design.

Mesas de gran tamaño adaptadas a distintos  Mesas de gran tamaño adaptadas a distintos 
espacios de trabajo. espacios de trabajo. 

Large tables adapted to different workspaces.
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Mesa diseñada para la Sala de Juntas de Pamesa 
�j�Œ�™�ç�”�•�Š�ˆ�U�G�|�•�ˆ�G�Œ�š�›�™�œ�Š�›�œ�™�ˆ�G�‹�Œ�G�‹�•�š�Œ�÷�–�G�Œ�“�Œ�Ž�ˆ�•�›�Œ�G� �G
completamente adaptada al espacio. Se caracteriza 
por su gran tamaño (8 metros de largo por 2,8 metros 
�‹�Œ�G�ˆ�•�Š�•�–�P�G� �G�“�ˆ�G�š�•�•�Ž�œ�“�ˆ�™�•�‹�ˆ�‹�G�‹�Œ�G�š�œ�G�•�–�™�”�ˆ�U�G�j�œ�Œ�•�›�ˆ�G
con una estructura robusta, con soporte en cruz 
y una base de auténtico porcelánico con acabado 
marmolado. Además, se ha mecanizado el sobre para 
la colocación de cajas de conexiones. 

�{�ˆ�‰�“�Œ�G�‹�Œ�š�•�Ž�•�Œ�‹�G�•�–�™�G�›�•�Œ�G�w�ˆ�”�Œ�š�ˆ�G�j�Œ�™�ç�”�•�Š�ˆ�G�”�Œ�Œ�›�•�•�Ž�G
room. A structure with an elegant design and 
completely adapted to the space. It is characterised 
by its large size (8 metres long by 2.8 metres wide) 
and the uniqueness of its shape. It has a robust 
structure, with a cross support and a base in genuine 
�—�–�™�Š�Œ�“�ˆ�•�•�G�š�›�–�•�Œ�ž�ˆ�™�Œ�G�ž�•�›�•�G�ˆ�G�”�ˆ�™�‰�“�Œ�G�L�•�•�š�•�U�G�p�•�G�ˆ�‹�‹�•�›�•�–�•�S�G
the envelope has been mechanised for the placement 
of junction boxes.

Esta mesa destaca por su sobre en forma 
de óvalo creado a partir de cinco piezas 
cerámicas de gran formato. 

This table stands out for its oval-shaped top 
�Š�™�Œ�ˆ�›�Œ�‹�G�•�™�–�”�G�L�•�Œ�G�“�ˆ�™�Ž�Œ�T�•�–�™�”�ˆ�›�G�Š�Œ�™�ˆ�”�•�Š�G�—�•�Œ�Š�Œ�š�U

�w�™�–� �Œ�Š�›�–�G�w� �̂” �Œ�š� �̂G�j �Œ�™�ç�” �•�Š�ˆ�w�™�–� �Œ�Š�›�–�G�w�ˆ�”�Œ�š�ˆ�G�j�Œ�™�ç�”�•�Š�ˆ

�w�ˆ�”�Œ�š�ˆ�G�j�Œ�™�ç�”�•�Š�ˆ�G�w�™�–�‘�Œ�Š�›

MOTIF TABLES

Grandes
proyectos
Big Projects

GRANDES PROYECTOS
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Los acabados pulidos de los 
cantos cerámicos dotan a esta 
mesa de carácter y diseño. 

Los cortes han sido real-
izados con máquinas de alta 
precisión para conseguir un 
acabado perfecto.  

The cuts are made with 
high precision machines to 
�ˆ�Š�•�•�Œ�•�Œ�G�ˆ�G�—�Œ�™�•�Œ�Š�›�G�L�•�•�š�•�U

�{�•�Œ�G�—�–�“�•�š�•�Œ�‹�G�L�•�•�š�•�Œ�š�G�–�•�G�›�•�Œ�G
ceramic edges give this table 
character and design.  

�s�ˆ�G�”�Œ�š�ˆ�G�Š�Œ�™�ç�”�•�Š�ˆ�G�š�Œ�G�”�ˆ�Ž�•�•�L�Š�ˆ�G
con la forma ovalada de su 
sobre cerámico. 

�{�•�Œ�G�Š�Œ�™�ˆ�”�•�Š�G�›�ˆ�‰�“�Œ�G�•�š�G�”�ˆ�Ž�•�•�L�Œ�‹�G
by the oval shape of its 
ceramic top.

MOTIF TABLES GRANDES PROYECTOS
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The structure has been designed to create a 
�—�™�ˆ�Š�›�•�Š�ˆ�“�“� �G�•�•�L�•�•�›�Œ�G�›�ˆ�‰�“�Œ�G�ž�•�›�•�G�ˆ�G�•�Œ�™� �G�Š�ˆ�™�Œ�•�œ�“�“� �G
�‹�Œ�š�•�Ž�•�Œ�‹�G�ˆ�Œ�š�›�•�Œ�›�•�Š�G�L�•�•�š�•�U�G�p�•�G�ˆ�‹�‹�•�›�•�–�•�S�G�›�•�Œ�G�›�–�—�G�•�ˆ�š�G
connection boxes to facilitate meetings.

La estructura ha sido pensada para crear una mesa 
�—�™�ç�Š�›�•�Š�ˆ�”�Œ�•�›�Œ�G�•�•�L�•�•�›�ˆ�G�Š�–�•�G�œ�•�–�š�G�ˆ�Š�ˆ�‰�ˆ�‹�–�š�G�Œ�š�›�ï�›�•�Š�–�š�G
muy cuidados. Además, el sobre cuenta con cajas de 
conexiones para facilitar las reuniones. Mesa confeccionada para una sala de reuniones que destaca por 

�š�œ�G�Ž�™�ˆ�•�G�›�ˆ�”�ˆ�÷�–�U�G�j�–�•�G�”�ç�š�G�‹�Œ�G�•�œ�Œ�•�Œ�G�”�Œ�›�™�–�š�G�‹�Œ�G�“�ˆ�™�Ž�–�S�G�Œ�š�›�ˆ�G�”�Œ�š�ˆ�G�Œ�š�G
resistente y elegante a partes iguales gracias a su estructura de 
plano rectangular y al soporte que le otorgan las patas en forma 
de X-V. Gracias a su tamaño, puede reunir hasta 26 personas. 

Table made for a meeting room that stands out for its large 
size. More than nine metres long, this table is equally strong 
and elegant thanks to its rectangular plane structure and the 
support provided by the X-V-shaped legs. Thanks to its size, 
it can accommodate to 26 people.

�w�™�–� �Œ�Š�›�–�G�l �Š�–�Š�Œ�™� �̂” �•�Š�G�j �Œ�™�ç�” �•�Š�ˆ�w�™�–� �Œ�Š�›�–�G�l�Š�–�Š�Œ�™�ˆ�”�•�Š�G�j�Œ�™�ç�”�•�Š�ˆ Project Tiles EcoceramicProject Tiles Ecoceramic

MOTIF TABLES GRANDES PROYECTOS
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Functionality and design 
perfectly adapted to the 
space.

Funcionalidad y diseño 
perfectamente adaptado  
al espacio.

Detalle del diseño de la pata 
en forma de X. 

�j�“�–�š�Œ�T�œ�—�G�–�•�G�›�•�Œ�G�•�T�š�•�ˆ�—�Œ�‹�G
leg design. 

The union of the three pieces and 
structures creates a table of more 

than 9 metres in length.

La unión de las tres  piezas y 
estructuras crea una mesa de más 

de 9 metros de longitud.

MOTIF TABLES GRANDES PROYECTOS
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Detalle del sobre porcelánico, con 
�Š�ˆ�•�›�–�š�G�L�•�ˆ�”�Œ�•�›�Œ�G�™�Œ�‹�–�•�‹�Œ�ˆ�‹�–�š�G
� �G�Š�–�•�G�œ�•�G�™�Œ�Š�›�•�L�Š�ˆ�‹�–�G�ù�—�›�•�”�–�G�‹�Œ�G
la pieza.

Detail of the porcelain tile top, 
�ž�•�›�•�G�L�•�Œ�“� �G�™�–�œ�•�‹�Œ�‹�G�Œ�‹�Ž�Œ�š�G�ˆ�•�‹�G�ˆ�•�G
�–�—�›�•�”�ˆ�“�G�™�Œ�Š�›�•�L�Š�ˆ�›�•�–�•�G�–�•�G�›�•�Œ�G�—�•�Œ�Š�Œ�U

Detalle del acabado marmolado en tono gris 
antracita. Se aprecia la gran dimensión de la 
mesa expuesta.

�k�Œ�›�ˆ�•�“�G�–�•�G�›�•�Œ�G�”�ˆ�™�‰�“�Œ�G�L�•�•�š�•�G�•�•�G�ˆ�•�›�•�™�ˆ�Š�•�›�Œ�G�Ž�™�Œ� �U�G
The large size of the exposed table can be 
appreciated.

�l�“�Œ�Ž�ˆ�•�Š�Œ�G�ˆ�•�‹�G�L�•�Œ�š�š�Œ�G�ˆ�›�G 
every angle.

�l�“�Œ�Ž�ˆ�•�Š�•�ˆ�G� �G�L�•�œ�™�ˆ�G�Œ�•�G 
todos sus ángulos. 

MOTIF TABLES GRANDES PROYECTOS
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MESAS ESPECIALESMOTIF TABLES

Proyectos hechos a medida, pensados Proyectos hechos a medida, pensados 
para cubrir todo tipo de necesidades. para cubrir todo tipo de necesidades. 
Diseño moderno, atemporal y versátil Diseño moderno, atemporal y versátil 
que se ajusta a la perfección a una que se ajusta a la perfección a una 
gran variedad de espacios y no deja gran variedad de espacios y no deja 
indiferente a nadie.indiferente a nadie.

Mesas
especiales
Special tables

�j�œ�š�›�–�”�T�”�ˆ�‹�Œ�G�—�™�–�‘�Œ�Š�›�š�S�G�‹�Œ�š�•�Ž�•�Œ�‹�G
to meet all kinds of needs. A 
modern, timeless and versatile 
�‹�Œ�š�•�Ž�•�G�›�•�ˆ�›�G�L�›�š�G�—�Œ�™�•�Œ�Š�›�“� �G�•�•�›�–�G�ˆ�G
wide variety of spaces and that 
will leaves no one indifferent.
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LobbyLobby
�j �–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•�j�–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•

120x260 x74cm120x260x74cm

120x300 x74cm120x300x74cm

�s�ˆ�G�”�Œ�š�ˆ�G�s�–�‰�‰� �G�G�Œ�š�G�œ�•�G�—�™�–�‹�œ�Š�›�–�G�Œ�Ÿ�Š�“�œ�š�•�•�–�S�G�‹�Œ�G�“�ó�•�Œ�ˆ�š�G�L�•�ˆ�š�G� �G�™�Œ�Š�›�ˆ�š�G� �G�Š�–�•�G�œ�•�G
claro toque contemporáneo. Una mesa de interior para colocar en salones 

amplios donde destaca el sobre cerámico porcelánico de gran formato.

�{�•�Œ�G�s�–�‰�‰� �G�›�ˆ�‰�“�Œ�G�•�š�G�ˆ�•�G�Œ�Ÿ�Š�“�œ�š�•�•�Œ�G�—�™�–�‹�œ�Š�›�S�G�ž�•�›�•�G�L�•�Œ�S�G�š�›�™�ˆ�•�Ž�•�›�G�“�•�•�Œ�š�G�ˆ�•�‹�G�ˆ�G�Š�“�Œ�ˆ�™�G
contemporary touch. An indoor table to be placed in spacious lounges, where 

the large-format porcelain ceramic top stands out.

MESAS ESPECIALES

Lo
bb

y

MOTIF TABLES
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�t�Œ�š�ˆ�G�—�–�“�•�•�ˆ�“�Œ�•�›�Œ�G� �G�š�–�L�š�›�•�Š�ˆ�‹�ˆ�G�˜�œ�Œ�G�‹�Œ�š�›�ˆ�Š�ˆ�G�—�–�™�G�“�ˆ�G
superposición de las patas; elemento que marca 
la diferencia y otorga originalidad a la pieza. La 
base está formada por un plano rectangular de 
auténtico porcelánico al que se le pueden añadir 
distintos acabados. 

A versatile and sophisticated table that stands 
out for the superposition of the legs; an element 
that makes the difference and gives originality to 
the piece. The base is formed by a rectangular 
top in authentic porcelain stoneware to which 
�‹�•�•�•�Œ�™�Œ�•�›�G�L�•�•�š�•�Œ�š�G�Š�ˆ�•�G�‰�Œ�G�ˆ�‹�‹�Œ�‹�U

Por su forma y estructura, esta 
mesa es ideal para colocar en 
espacios amplios. 

Due to its shape and structure, 
this table is ideal to be place in 
large spaces.

El diseño de la mesa Lobby 
destaca nada más verla. 
Personalizable en medida y 
colores. 

The design of the Lobby table 
stands out as soon as you see it. 
�j�œ�š�›�–�”�•�š�ˆ�‰�“�Œ�G�•�•�G�š�•�¡�Œ�G�ˆ�•�‹�G�Š�–�“�–�œ�™�š�U

MESAS ESPECIALES

LobbyLobby

MOTIF TABLES
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MamutMamut

MESAS ESPECIALES

M
am

ut

MOTIF TABLES

La mesa Mamut está pensada para realzar la pieza cerámica. Una 
mesa de gran formato con un diseño sencillo muy atractivo. 

The Mamut table is designed to enhance the ceramic piece. A 
large-format table with a very attractive, simple design. 

�j �–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•�j�–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•

120x260 x74cm120x260x74cm
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A table that makes the ceramic 
top stand out, giving it strength 
and character.

Una mesa que hace destacar el 
sobre cerámico, dotándolo de 
fuerza y carácter. 

Detalle de la estructura y 
patas de la mesa.

Detail of the structure and 
legs of the table.

MESAS ESPECIALES

MamutMamut

MOTIF TABLES
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PascualPascual

P
as

cu
al

120x260 x74cm120x260x74cm

120x 300x74cm120x300x74cm

120x 316x74cm120x316x74cm

MESAS ESPECIALESMOTIF TABLES

La estructura de la mesa Pascual está formada por un diseño de 
patas rectas y un bastidor de aluminio que permite que la pieza 

‘vuele’, consiguiendo un efecto estético que realza el sobre 
cerámico de gran formato.  

The structure of the Pascual table is formed by a design of straight 
�“�Œ�Ž�š�G�ˆ�•�‹�G�ˆ�•�G�ˆ�“�œ�”�•�•�•�œ�”�G�•�™�ˆ�”�Œ�G�›�•�ˆ�›�G�ˆ�“�“�–�ž�š�G�›�•�Œ�G�—�•�Œ�Š�Œ�G�›�–�G�Ä�M� �Å�S�G�ˆ�Š�•�•�Œ�•-

ing an aesthetic effect that enhances the large-format ceramic top.

�j �–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•�j�–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•
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El diseño de esta mesa nos permite 
crear mesas de gran formato 
ideales para salones, zonas de 
reunión. gracias a los materiales, 
para convivir sin ningún problema 
en exterior. 

The design of this table allows us 
to create large-format tables ideal 
for living rooms, meeting areas, 
thanks to the materials used, for 
outdoor use. 

MESAS ESPECIALES

PascualPascual

MOTIF TABLES
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PascualPascual

MESAS ESPECIALESMOTIF TABLES

Los acabados de todas nuestras 
mesas, elaboradas de forma manual, 
están cuidados hasta el último detalle. 

�{�•�Œ�G�L�•�•�š�•�Œ�š�G�–�•�G�ˆ�“�“�G�–�œ�™�G�•�ˆ�•�‹�Š�™�ˆ�•�›�Œ�‹�G
tables are meticulously designed to 
the last detail.
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Pascual
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Doble SpiderDoble Spider

D
ob

le
 S

pi
de

r

120x240 x74cm120x240x74cm

120x260 x74cm120x260x74cm

MESAS ESPECIALESMOTIF TABLES

La Doble Spider rompe con las tendencias actuales de dec-
oración. Dos patas en forma de ‘araña’ con 3 pies colocados 

simétricamente, que sirven para obtener un diseño vanguardista. 

The Doble Spider table breaks with current trends in decoration. 
Two ‘spider’ shaped legs with 3 symmetrically placed feet, which 

serve to obtain an avant-garde design.

�j �–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•�j�–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•
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Esta mesa nos ofrece singularidad y diseño a 
�—�ˆ�™�›�Œ�š�G�•�Ž�œ�ˆ�“�Œ�š�U�G�|�•�ˆ�G�”�Œ�š�ˆ�G�L�‘�ˆ�G�—�ˆ�™�ˆ�G�Š�–�•�š�Œ�Ž�œ�•�™�G
realzar la decoración de cualquier estancia en 
la que esté presente. 

This table offers uniqueness and design in 
�Œ�˜�œ�ˆ�“�G�—�ˆ�™�›�š�U�G�h�G�L�Ÿ�Œ�‹�G�›�ˆ�‰�“�Œ�G�›�–�G�Œ�•�•�ˆ�•�Š�Œ�G�›�•�Œ�G
decoration of any room in which it is present.

The beauty of this table, 
combined with the ceramic top, 
creates a solid and strong table.

La belleza de esta mesa, unido al 
sobre cerámico, crea una mesa 
sólida y resistente. 

La mesa Doble Spider se puede 
personalizar tanto en medida 
como en colores de estructura. 

The Doble Spider table can be 
customised both in size and 
colour of the structure.

Detalle de uno de los pies de la 
mesa Doble Spider.

Detail of one of the feet of the 
Doble Spider table.

MESAS ESPECIALES

Doble SpiderDoble Spider

MOTIF TABLES
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ArrowArrow

A
rr

ow

120x240 x74cm120x240x74cm

141,2x316,2x74cm141,2x316,2x74cm

MULTIFORMAMULTIFORMA

La estructura de la mesa Arrow destaca por su diseño de líneas 
�L�•�ˆ�š�G� �G�Œ�š�›�™�œ�Š�›�œ�™�ˆ�G�—�Œ�•�š�ˆ�‹�ˆ�G�—�ˆ�™�ˆ�G�—�•�Œ�¡�ˆ�G�–�•�ˆ�“�ˆ�‹�ˆ�U�G

The structure of the Arrow table stands out for its slim-line design 
and structure designed for an oval piece.

MESAS ESPECIALESMOTIF TABLES

�j �–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•�j�–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•
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MESAS ESPECIALES

ArrowArrow

MOTIF TABLES
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Detalle de la pieza cerámica, en 
forma de óvalo, y canto pulido. 

Detail of the oval-shaped ceramic 
piece with a polished edge.  

The sturdy structure allows the 
piece to be supported endowing it 
with stability.

La estructura, robusta, permite 
asentar la pieza dotándola de 
estabilidad. 

MESAS ESPECIALES

ArrowArrow

MOTIF TABLES
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KeopsKeops

K
eo

ps

120x240 x74cm120x240x74cm

120x260 x74cm120x260x74cm

MESAS ESPECIALESMOTIF TABLES

La mesa Keops  tiene un diseño singular. Sus patas con forma de 
trapecio sustentan la base de porcelánico de gran formato. Ideal 

para colocar en exterior. 

The Keops table has a unique design. Its trapezoid-shaped legs 
support the large-format porcelain base. Ideal for outdoor use.

�j �–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•�j�–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•
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MESAS ESPECIALES

�s�ˆ�š�G�—�ˆ�›�ˆ�š�G�Œ�š�›�ç�•�G�Š�™�Œ�ˆ�‹�ˆ�š�G�Š�–�•�G�œ�•�G�—�Œ�™�L�“�G
robusto de aluminio de 100x30mm, lo 
que permite tener a toda la estructura 
una planimetría ideal. 

The legs are made of a sturdy 
�X�W�W�Ÿ�Z�W�”�”�G�ˆ�“�œ�”�•�•�•�œ�”�G�—�™�–�L�“�Œ�S�G�ž�•�•�Š�•�G
gives the whole structure an ideal 
planimetry.

The legs are the distinguishing 
feature of the Keops table.

Las patas son el elemento 
diferenciador de la mesa Keops.

KeopsKeops

MOTIF TABLES
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�r�Œ�–�—�š�G�i�“�ˆ�•�Š�ˆ�G�j�ˆ�š�ˆ�•�•�ˆ�G�n�™�Œ�  Keops Antracita Marquina Black
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LinkLink

Li
nk

120x240 x74cm120x240x74cm

120x260 x74cm120x260x74cm

MESAS ESPECIALESMOTIF TABLES

La mesa Link destaca por sus formas y diseño. Una estructura 
pensada para que la pieza “vuele”, en la versión de 12mm, que la 

hacen muy atractiva a la vista. 

The Link table has a unique design. Its trapezoid-shaped legs sup-
port the large-format porcelain base. Ideal for outdoor use.

�j �–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•�j�–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•
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MESAS ESPECIALES

La mesa Link está pensada para salones 
grandes y con un marcado toque 
modernista. Las líneas rectas de las patas 
ofrecen una sensación óptica que conduce 
de un elemento a otro de la estructura. 

The Link table is designed for large living 
rooms with a distintive modernist feeling. 
The straight lines of the legs provides 
an optical sensation that leads from one 
element of the structure to another.

An all-welded structure to 
guarantee your table ‘for life’.

Una estructura toda soldada para 
garantizar tu mesa ‘de por vida’.

The structure enhances the 
large-format porcelain tile top.

Made entirely of aluminium to achieve 
a lightweight and durable body.

La estructura  realza el sobre 
porcelánico de gran formato.

�j�™�Œ�ˆ�‹�ˆ�G�ó�•�›�Œ�Ž�™�ˆ�”�Œ�•�›�Œ�G�Œ�•�G�ˆ�“�œ�”�•�•�•�–�G�—�ˆ�™�ˆ�G
conseguir un cuerpo ligero y duradero. 

LinkLink

MOTIF TABLES
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HillHill

H
ill

120x260 x74cm120x260x74cm

MOTIF TABLES MESAS ESPECIALES

�s�ˆ�G�”�Œ�š�ˆ�G�L�‘�ˆ�G�o�•�“�“�G�—�–�š�Œ�Œ�G�œ�•�G�‹�•�š�Œ�÷�–�G�˜�œ�Œ�G�›�™�ˆ�•�š�”�•�›�Œ�G�–�™�•�Ž�•�•�ˆ�“�•�‹�ˆ�‹�G� �G
personalidad a partes iguales. La estructura, de aluminio lacado al 

polvo, con unos travesaños inclinados, sugiere un dinamismo único, 
ofreciendo una gran estabilidad visual. 

�{�•�Œ�G�o�•�“�“�G�L�Ÿ�Œ�‹�G�›�ˆ�‰�“�Œ�G�•�ˆ�š�G�ˆ�G�‹�Œ�š�•�Ž�•�G�›�•�ˆ�›�G�Š�–�•�•�Œ� �š�G�–�™�•�Ž�•�•�ˆ�“�•�›� �G�ˆ�•�‹�G
personality in equal measure. The powder-coated aluminium frame 

with slanted crossbeams suggests a unique dynamism and offers 
great visual stability.

�j �–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•�j�–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•
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MESAS ESPECIALES

Los extremos de la mesa, con un 
travesaño en diagonal, hacen de la 
mesa Hill un elemento decorativo y 
funcional muy cotizado. 

The table ends, with a diagonal 
crossbar, makes the Hill table a 
highly desirable decorative and 
functional element.

The sturdy design and slim base 
�–�•�•�Œ�™�š�G�ˆ�G�“�œ�Ÿ�œ�™�•�–�œ�š�G�L�•�•�š�•�G�›�•�ˆ�›�G�•�š�G
unique in the market.

El diseño robusto y la esbelta 
base ofrecen un acabado de lujo 
único en el mercado. 

La estructura toda soldada en un 
único cuerpo la convierten en una 
mesa icónica dentro de Motif Tables.

The all-welded structure in a single 
body makes it an iconic table in 
Motif Tables collection.

HillHill

MOTIF TABLES
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H
ill

Hill
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AcrossAcross

A
cr

os
s

A
cr

os
s

120x260 x74cm120x260x74cm

MESAS ESPECIALES

La mesa Across es una mesa pensada y diseñada para exterior. Sus 
patas en forma de X, así como el travesaño que enlaza con ellas, 

ofrecen una construcción sólida. Una obra atemporal para disfrutar 
con el paso del tiempo. 

The Across table is a table designed for outdoor use. Its X-shaped 
legs, as well as the crossbar that connects with them, offer a solid 

construction. A timeless piece to be enjoyed over time.

MOTIF TABLES

�j �–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•�j�–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•
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MESAS ESPECIALESMESAS ESPECIALES

La estructura de aluminio extrusionado 
de alta calidad nos permite colocar 
encima una pieza de porcelánico tanto 
de 6mm como de 12mm. Un diseño 
de vanguardia para una mesa que lo 
resiste todo. 

The high quality extruded aluminium 
structure allows us to place a 6mm 
or 12mm porcelain tile on top. An 
avant-garde design for a table that 
withstands everything.

La mesa Across está diseñada con un 
�‰�ˆ�š�›�•�‹�–�™�G�Š�–�•�G�—�Œ�™�L�“�G�‹�Œ�G�]�W�Ÿ�]�W�”�”�G� �G�œ�•�ˆ�š�G
patas en 100x100mm. 

The Across table is designed with a 
�]�W�Ÿ�]�W�”�”�G�—�™�–�L�“�Œ�G�•�™�ˆ�”�Œ�G�ˆ�•�‹�G�“�Œ�Ž�š�G�•�•�G
100x100mm.

Imagen lateral de la mesa Across con 
una pieza de 6mm en el sobre. 

Side image of the Across table with a 
6mm piece on the top.

AcrossAcross

MOTIF TABLES
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�j �“�•�” �‰�j�“�•�”�‰

�j�
“�

•�
”�

‰

MESAS ESPECIALESMOTIF TABLES

120x260 x74cm120x260x74cm

120x300 x74cm120x300x74cm

120x316 x74cm120x316x74cm

�s�ˆ�G�”�Œ�š�ˆ�G�j�“�•�”�‰�S�G�ˆ�“�G�•�Ž�œ�ˆ�“�G�˜�œ�Œ�G�“�ˆ�G�”�Œ�š�ˆ�G�w�ˆ�š�Š�œ�ˆ�“�S�G�—�Œ�™�”�•�›�Œ�G�‹�Œ�š�›�ˆ�Š�ˆ�™�G�“�ˆ�G
pieza cerámica dándole un vuelo que la hacen única.

�{�•�Œ�G�j�“�•�”�‰�G�›�ˆ�‰�“�Œ�S�G�“�•�’�Œ�G�›�•�Œ�G�w�ˆ�š�Š�œ�ˆ�“�G�›�ˆ�‰�“�Œ�S�G�ˆ�“�“�–�ž�š�G�›�•�Œ�G�Š�Œ�™�ˆ�”�•�Š�G�—�•�Œ�Š�Œ�G�›�–�G
stand out, giving it a unique look.

�j �–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•�j�–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•
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�l�“�G�—�Œ�™�L�“�G�Œ�•�G�•�–�™�”�ˆ�G�‹�Œ�G
diamante da un diseño 
único a una estructura que 
nunca pasará de moda. 

The diamond-shaped pro-
�L�“�Œ�G�Ž�•�•�Œ�š�G�ˆ�G�œ�•�•�˜�œ�Œ�G�‹�Œ�š�•�Ž�•�G
to a structure that will 
never go out of fashion.

�s�ˆ�G�”�Œ�š�ˆ�G�j�“�•�”�‰�G�•�–�š�G�—�Œ�™�”�•�›�Œ�G
formatos XXL hasta 3 
metros de largo. 

�{�•�Œ�G�j�“�•�”�‰�G�›�ˆ�‰�“�Œ�G�ˆ�“�“�–�ž�š�G�•�•�s�G
formats up to 3 metres long.

MESAS ESPECIALES

�j �“�•�” �‰�j�“�•�”�‰

MOTIF TABLES
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Doble BridgeDoble Bridge

D
ob

le
 B

rid
ge

120x260 x74cm120x260x74cm

120x240 x74cm120x240x74cm

MESAS ESPECIALESMOTIF TABLES

La mesa Doble Bridge posee un diseño señorial. Una mesa con 
carácter único y con una estructura marcada por las dos patas 

dobles con forma cuadrada. 

The Double Bridge table has a stately design. A table with a 
unique character and a structure shaped by the two square-

shaped double legs.

�j �–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•�j�–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•
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Doble BridgeDoble Bridge
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MESAS ESPECIALESMESAS ESPECIALES

La estructura de la mesa Do-
ble Brigde lo aguanta todo. Sus 
patas, ligeras y robustas, unido a 
un bastidor completo de aluminio 
hacen de base para las piezas de 
porcelánico de gran formato, tanto 
en 6mm como en 12mm. 

The structure of the Doble Brigde 
table holds everything. Its legs, 
light and robust, together with a 
complete aluminium frame, are the 
base for the large format porcelain 
pieces, both in 6mm and 12mm.

Detail of the structure and frame 
of the Doble Bridge table.

Detalle de la estructura y bastidor 
de la mesa Doble Bridge.

La mesa Doble Bridge contrasta 
por su diseño minimalista. 

The Doble Bridge table stands out 
for its minimalist design.

Doble BridgeDoble Bridge

MOTIF TABLES
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WranglerWrangler

W
ra

ng
le

r

120x300 x74cm120x300x74cm

120x260 x74cm120x260x74cm

120x240 x74cm120x240x74cm

MESAS ESPECIALESMOTIF TABLES

Las patas de la mesa Wrangle destacan por su diseño entrelazado, 
formando una simetría perfecta. Esto, unido a los diferentes sobres 

cerámicos, crea una mesa con un claro estilo modernista.  

The legs of the Wrangle table stand out for their interlocking 
design, forming a perfect symmetry. This, together with the 

different ceramic tops, creates a table with a clear modernist style. 

�j �–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•�j�–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•
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MESAS ESPECIALESMESAS ESPECIALES

La estructura en forma de X entrelaza-
da sirve para crear un diseño llamati-
vo. Una mesa pensada para impactar 
nada más verla. 

The interlocking X-shaped structure 
creates an eye-catching design. A 
table designed to make an impact as 
soon as you see it.

La pata central de la mesa 
Wrangle ‘vuela’ respecto al suelo 
creando un aspecto diferenciador 
respecto a las otras mesas. 

The central leg of the Wrangle 
�›�ˆ�‰�“�Œ�G�Ä�M�•�Œ�š�Å�G�–�•�•�G�›�•�Œ�G�M�–�–�™�S�G�Š�™�Œ�ˆ�›�•�•�Ž�G
a look that distinguishes it apart 
from other tables.

WranglerWrangler

MOTIF TABLES
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�j �•� �̂•�•�j�•�ˆ�•�•

�j�
•�

ˆ�
•�

•

120x260 x74cm120x260x74cm

Las patas entrelazadas formando una cadena crean una mesa de 
diseño vanguardista. 

The interlocking legs form a chain to create an avant-garde 
design table. 

MOTIF TABLES

�j �–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•�j�–�“�Œ�Š�Š�•�ù�•
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�t�Œ�š�ˆ�G�j�•�ˆ�•�•�G�Š�–�•�G�—�•�Œ�¡�ˆ�G
cerámica de gran formato. 

�j�•�ˆ�•�•�G�›�ˆ�‰�“�Œ�G�ž�•�›�•�G�“�ˆ�™�Ž�Œ�G
format ceramic piece. 

La estructura, al igual que el resto de 
mesas de Motif Tables, está fabricada 

en aluminio reforzado, ligero y 
resistente al paso del tiempo.  

The structure, like the rest of the 
collection, is made of reinforced 

aluminium, lightweight and resistant 
to the passage of time.  

MESAS ESPECIALES

�j �•� �̂•�•�j�•�ˆ�•�•

MOTIF TABLES
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MOTIF TABLES

Surfaces
6mm6mm�j �Œ�“�“�•�•�•�G�i �“� �̂•�Š�–�j�Œ�“�“�•�•�•�G�i�“�ˆ�•�Š�–

Atlas GrayAtlas Gray
�j � �̂“� �̂Š� �̂›�›� �̂G�n�™�Œ�Œ�•�j�ˆ�“�ˆ�Š�ˆ�›�›�ˆ�G�n�™�Œ�Œ�•
�l �” �—�–�™�•�–�G�j � �̂“� �̂Š� �̂›�›�ˆ�l�”�—�–�™�•�–�G�j�ˆ�“�ˆ�Š�ˆ�›�›�ˆ
Invisible GoldInvisible Gold
Ironstone BlackIronstone Black
Magna BlueMagna Blue
Onice GoldOnice Gold
Piacenza GrayPiacenza Gray
Sassari TanSassari Tan
�} � �̂™�Œ�•�•� �̂G�j � �̂™�™� �̂™�ˆ�}�ˆ�™�Œ�•�•�ˆ�G�j�ˆ�™�™�ˆ�™�ˆ
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�}�ˆ�™�Œ�•�•�ˆ�G�j�ˆ�™�™�ˆ�™�ˆ�G�X�Y�W�Ÿ�Y�]�W �l�”�—�–�™�•�–�G�j�ˆ�“�ˆ�Š�ˆ�›�›�ˆ�G�X�Y�W�Ÿ�Y�]�W

�j�Œ�“�“�•�•�•�G�i�“�ˆ�•�Š�–�G�X�Y�W�Ÿ�Y�]�W �j�ˆ�“�ˆ�Š�ˆ�›�›�ˆ�G�n�™�Œ�Œ�•�G�X�Y�W�Ÿ�Y�]�W

MOTIF TABLES SURFACES

Surfaces 6mm6mm
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Invisible Gold 120x260 Magna Blue 120x260

Onice Gold 120x260 Atlas Gray 120x260

MOTIF TABLES SURFACES
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Piacenza Gray 120x240 Ironstone Black 120x260

Sassari Tan 120x240

MOTIF TABLES SURFACES
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MOTIF TABLES

Surfaces
12mm12mmNero ArdiNero Ardi

Arizona SandArizona Sand
BahiaBahia
Boreal SandBoreal Sand
�j � �̂“� �̂Š� �̂›�›� �̂G�h�œ�™�Œ�–�j�ˆ�“�ˆ�Š�ˆ�›�›�ˆ�G�h�œ�™�Œ�–
�j � �̂“� �̂Š� �̂›�›� �̂G�n�™�•�š�Œ�–�j�ˆ�“�ˆ�Š�ˆ�›�›�ˆ�G�n�™�•�š�Œ�–
�j � �̂™�‹�–�š�–�G�n�™� �̂ �j�ˆ�™�‹�–�š�–�G�n�™�ˆ� 
Pietra GreyPietra Grey
Labradorite RoyalblueLabradorite Royalblue
Macchia Vecchia GoldMacchia Vecchia Gold
Nero MarquinaNero Marquina
Nero Saint LaurentNero Saint Laurent
OnixOnix
Oro del JerteOro del Jerte
PalomastonePalomastone
Pietra BrunaPietra Bruna
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Oro del Jerte �j�ˆ�“�ˆ�Š�ˆ�›�›�ˆ�G�h�œ�™�Œ�–

�j�ˆ�“�ˆ�Š�ˆ�›�›�ˆ�G�n�™�•�š�Œ�– Macchia Vecchia Gold

MOTIF TABLES SURFACES

Surfaces 12mm12mm
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Nero Saint Laurent Nero Ardi

Nero Marquina Labradorite Royalblue

MOTIF TABLES SURFACES



118 119

Bahia �j�ˆ�™�‹�–�š�–�G�n�™�ˆ� 

Onix Pietra Grey

MOTIF TABLES SURFACES
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Pietra Bruna Palomastone

Arizona Sand Boreal Sand

MOTIF TABLES SURFACES
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Dirección:
�j �œ� �̂‹�™� �̂G�s� �̂G�{ �–�™�›� �̂G�u�Y�j�œ�ˆ�‹�™�ˆ�G�s�ˆ�G�{�–�™�›�ˆ�G�u�Y
�X�Y�W�W�]�G�À�G�j � �̂š�›�Œ�“�“�ù�•�S�G�l �š�—� �̂÷�ˆ�X�Y�W�W�]�G�À�G�j�ˆ�š�›�Œ�“�“�ù�•�S�G�l�š�—�ˆ�÷�ˆ

info@motiftables.es

Teléfono: 964 56 33 00964 56 33 00
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